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Party A:

(EFIp:E

Domicile:

REREN:

Legal representative:

ET YN

Contact person:

T AL

Correspondence address:

GENFR (24 /NI R R TE)
Telephone: (24 hour emergency number):
1% H./Fax:

HLF{5 4/ E-mail:

LJ7: RSN BB TAEARRA A

Party B: MAOMING SUNION SEA POLLUTION PREVENTION CO.,LTD
BEIRSE R SRS XA — 2, TR A RS XK

Qualification level and service area: Level 1, waters under the jurisdiction of the
Maoming Maritime Administration

R AR A T HL E XOs A ATE E

Domicile:Maoming Petrochemical port branch, Dianbai district, Maoming City,
Guangdong Province

EEMREN: BMEF| Legal representative: Li shengli

PR N: H Contact person: huanghao

MR )R A T XA s Correspondence

address: Maoming Petrochemical port branch, Dianbai district, Maoming City,
L 1E: 13929726627 0668-2241267 & HL:

Telephone: 13929726627 0668-2241267  Fax:

HF{5%6: zhonghefangwu@]126.com

E-mail: zhonghefangwu@126.com
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Wi (FEAREMERERL) (FEARLMEEFTFERY
EY (Fie AT REFEAREEELA) (P AREMEMRT R
BENFEN LA AN LALETENE) (AT EERT NG ESE
BA®E)Y FHRERBEAMAENAR, FPLRALTRGHE, &
AE, A2 LB RIWEM L, R THN, FaR 5 HEE
e

In accordance with the relevant provisions of the Civil Code of the
People's Republic of China, the Marine Environment Protection Law of the
Peoples Republic of China, the Regulations on the Administration of
Prevention and Control of Marine Environment Pollution from Ships, the
Regulations of the People's Republic of China on Emergency Preparedness
and Response on Marine Environment Pollution from Ships and the
Administrative Measures for Ship Pollution Response Agreement System and
other laws and regulations, Party A and Party B agree to reach the following
agreement after equal consultation and on the basis of truthfully and
completely expressing their respective intentions, and the said agreement
shall be abided by both Party A and Party B.

F—&% FHRRAXSH
Article 1 Rights and Obligations of Party A

1. B ml ettt R IAER THEZRESAA LT E AR
A, WMF—) WEREER, FEBEBR AN FAMAL, EHIAEREN
LA HRBR_3 KA, MLTREREMEET RN ELE. FHNLER
WAAE R E L7 R KR 6 N, HEME XA ERERLT. FH
MEHFHANCKINZ A ZBARNE —LAF KRNI ETHELRE
1. Party A shall provide Party B with basic information of the ships (hereinafter
referred to as “the agreed ships”, Appendix I) to receive services under this
Agreement, and shall, within _3 days prior to the agreed ships’ entry into Party
B’s service area, inform Party B of the agreed ships’ dynamic information in
accordance with the time, way and contents agreed by both parties. Party A shall,
6 hours prior to the agreed ships’ departure from Party B’s service area, inform
Party B of the agreed ships’ relevant dynamic information. Party A shall confirm
in written form the receipt of information on relevant emergency standby
provided by Party B in accordance with stipulations of paragraph 2 of Article 2 of
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this Agreement.

2. WM LAg R ERE A, FHARKE AEREARPVOTTE LR & A0

MARXEREFRFRATAE, FIAREERXERE AR 7AW, MY
REFHBEMLT, ERIAXNAHNG, THEE,
2. Party A shall make arrangement for her contact persons, and ensure that such
contact persons can keep in touch with Party B in the course of the emergency
preparedness and response as per this Agreement.Where Party A needs to change
its contact person or the contact person’s contact detail, such party shall inform
the other party by a written notice in a timely manner and no alteration shall be
made until receiving the other party’s notice for confirmation.

3. WM S AMWNE ARG FW AL, HFHERELTXARRS

WA B R 77 % e g e 77 %
3. Party A shall keep a copy of this Agreement onboard the agreed ships, and
make sure that relevant staffs onboard the ships are familiar with the contents of
this Agreement and the contents of Pollution Response Operation Plan formulated
by Party B.

4, WM S ERIARE EGREGH, BT AARITETG
REFRMFERTS. FANSETHERE, e LA REARERTHNT
=R
4. Party A shall, when a pollution accident happens to the agreed ship, inform
Party B immediately and organize to carry out the pollution control and cleanup
action. Party A shall, after the termination of such actions, cooperate with Party B
to carry out the evaluation on such actions.

F& THARMNX S
Article 2 Rights and Obligations of Party B
1. 77 B3 AR FHRFF A0 BT B BB 75 BE
1.Party B shall possess relevant qualification and maintain appropriate
capabilities for emergency pollution response.

2. LHMEFHANCKREF 7R EE —FF - RO RBEHH VA
R ERERMASEL, FHBR TN E, FAMAZE T 7T MR
ol ERERERT 7.
2. Party B shall confirm in writing the receipt of the agreed ships’ relevant basic
information and dynamic information provided by Party A in accordance with
stipulation of paragraph 1 of Article 1, and inform Party A of information on
relevant emergency standby provided by Party B in accordance with the time, way,

Paged



and contents agreed by both parties.

3. LM L R EBR S A, HFHHRERE AERE AW DI &R 2B & A0

MAXEBERIBRFREKAMGE, ZHRENKABEL YN AKRE
W, FRFETFRE, CHFEREREASRIKAFTAN, YRS TR
MW, ERENTHING, FARXE,
3. Party B shall make arrangement for her contact persons, and ensure that such
contact persons can keep in touch with Party A in the course of the emergency
preparedness and response as per this Agreement.The telephone number provided
by Party B shall be an emergency number, and the number shall be kept attended.
Where Party B needs to change its contact person or the contact person’ s contact
detail, such party shall inform the other party by a written notice in a timely
manner and no alteration shall be made until receiving the other party’ s notice
for confirmation.

4. 7 RS EBEREIM DR SR E G, TN aETF
e, XA, REMBM . CHNENRERE T HNAETH
e, FarE. RAFTANFENE . L7 MHARNAET AR ETR
A, BREENRH AR A AR ZIT, #2F AR SRS X
By #E A, L BUBA AET .
4.Party B shall, upon receiving the notice concerning the agreed ships’ entry into
the service area, be on emergency standby duty and make sure that the emergency
ships, facilities and equipment are on standby. Party B shall, as required by the
Agreement, inform Party A of the name, standby position and contact information
of the ship on emergency duty. Party B shall ensure that the emergency ship
remains on duty and can arrive at the scene within the prescribed emergency
response time. After receiving the notice that the agreed ships of Party A have

departed from the service area, Party B may cancel such standby status.

5. L7 MM AAT AV, A H | 2 0975 R 0F B 1Rk 7 2 o 3 U
e G
5. Party B shall, when concluding this Agreement, provide Party A with a
Chinese and English version of the Pollution Response Operation Plan formulated
by Party B.

6. ML EFRERE, CHNSEF FWARTITRGT REH
MERATH. LHNSETHNERE, BaF 7T RGRFRTAFAR,
6. Once a pollution accident happens to the agreed ships, Party B shall, under the
command of Party A, carry out pollution control and cleanup actions. And shall
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cooperate with Party A to conduct the evaluation on such actions.

$=4% %A
Article3  fees and expenses
1, FamsBRXrmey R mEl_MEx= (1) M HFAET
FXAAARTRERBNEA, ATERB &N eEH.
1. Party A shall pay Party B the ship pollution response agreement fees in

accordance the rates_ Appendix II. and mode of payment agreed by both parties
for the purposes of compensating Party B the incurred reasonable cost of

emergency preparation.

2. MMM R EFRER, LHREARD VI RETREFMERAT
o, WANARE_FEK= (2) w5 RmIFINERR AN Ery TR
3= | Fu i IR 3R

2. If Party B carries out pollution control and cleanup actions in accordance with

this Agreement after a pollution accident happens, Party A shall pay Party B the
actual and reasonable expenses incurred in such actions based on the tariff set out
in Appendix I1.2.

3. AMIETRERM L FERATNIRNANHAT, wRFERERFG
FRiBS 5 ATHEBUL, ZHTUERF H 32 EE T M NEGT
o, F 2 MNEEHXF—ReEmiEnFA. FHaRAMN T ERNE
GBS 5% F 42 8 e % W WA FF NN EMIERF AN EL =T
FRELAFERH 1S NIEHRILEZ 7 ENIKF,, B at gt A A
W7 G 4 H w5 RE R AR R R o anfk . T ER 6 EF 2T
HRTRE 4 FF KT I7RERFRAT 34 Kb 28R Iy A2 24T
MR,

3.When a pollution control and cleanup action lasts more than 5 working days, to

ensure the smooth performance of the actions by Party B, Party B may demand
Party A to pay a reasonable interim sum every 2 working days for the actions that
has been carried out by Party B. Party A shall have the right to raise reasonable
disputes in relation to any interim sum demanded. Any undisputed interim
payment shall be remitted to the account appointed by Party B within 15 working
days after Party B issues the invoice to Party A and such interim payment shall be
deducted from the final invoice. Any reasonably disputed sum shall be dealt with
in accordance with the provisions relating to payments due upon termination of
pollution control and cleanup actions, in accordance with 4 below.

4 EERERERITAERE, CHMNRT AR ENFEAREE
AL B X B8 5% B SO, 3R SO A R R SO AR TR BB LR SO 48 AR A
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R EIE. FAMT_30 ANTAEBERNECH AN 7 EAF I 5%
s MR HEEFWONFERM, MLATEKR, FriemdinEf, ERY
A UARAT. REQASAXERMSWERE . A~ EN0FWERERX 7
E_FTE FHARNEFRRE,

4.Upon terminating the pollution control and cleanup actions, Party B shall

present to Party A a breakdown and preliminary evidence for the expenses
incurred, such preliminary invoice shall be fully supported by attaching bills
showing money expended or details of payment to personnel . Party A shall within
30 working days pay the undisputed sum and provide an appropriate security for
the sum in dispute if required, such security to be in the form of a letter of
undertaking from a bank,insurance company or P&I Club if offered. Any dispute
between the parties shall be resolved in accordance with the agreed procedure in
Article 7 .

5. WRLITE T RERERMFRATING 2 A REA KB AT E
R, WEBF=ANMAREZCHREFTARCHKIA L, FHNETH
SCAT M R 5% A K
5.If party B does not receive ship pollution response fee within 2 months after
party B finishes pollution control and clean up actions, party A shaii bear bank
loan interest up to max 5% from the third month until party B receive all
outstanding payment.

Fo& REXSH
Article4  Confidentiality Obligation

AP NEITE, TRABNEG KRR, Lib, FLRAN L AR KT
FR BT A BERMEN XS BT BEFEENNFITRERFZRE
B BEREWBFEENRIE N7 U EE B R AKERBPNZS, F
LBRANREECE=ZFNTTHM, BERENE,
After conclusion of this Agreement, no matter whether this Agreement is in effect
or not, or no matter whether this Agreement is terminated, both parties are obliged
to keep all the materials and information provided by the other party confidential.
Except that both parties may disclose the Agreement to their respective insurers
and such government authorities as the MSA may obtain the said materials and
information in accordance with law, both parties shall not make in public the
contents of such materials and information.

FEL&E AR REMEIL

Article 5  Entry into Effect, Modification and Termination of Agreement
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1. AR A
(<] El=#RY_ & A # A HE # A H;
(V] AR _ L AR (B — R eyt | ZAT 4 )
AW NER T BT ZFE G EK.
1. The validity of this Agreement is:

[%] Fixed term of __year, from IstJan___to st

[V] __ voyages of the agreed ships (the time of each voyage shall be determined
by separate agreement).

This Agreement shall enter into effect as of signed and stamped by both parties.

2. KRR At e R, FLRNAWFLERL RN, FAHL
FRLERA R T R RE0ORE R T, ZRGFWE —BE U ELAH
ho B2, BMNBEHHANT T REEEE, £ —F /K ERL LAY
Wo

RAEmEHWEaR%ELE, (1) 2R%LEE, FORGFHNELREERK
MRAIEENM; (2) FLRXAEREEHRALETH, FHELHNEN
FaLH; (3D ZALSCE MR & % BB R AR Fu0E R T B
(4) BIERREGREMFERNNE, & FOET—7#HERNERELRSEF
i F 7 — 77 Ja 4k B T .
2.Termination of the Agreement in the absence of an oil spill:

In the event that either Party A or Party B needs to modify or terminate the
Agreement, Party A or Party B shall give 30 days’ notice to the other Party in the
agreed manner and confirm in writing after mutual agreement through
consultation. However, neither Party shall modify or terminate the Agreement
after the agreed ship (s) has (have) entered into the service area of Party B.

Termination of the Agreement in the event of an oil spill: (1) both Party A and
Party B shall report to the Incident Command Organization prior to termination of
the Agreement; (2) Party A and Party B have made appropriate alternative
arrangements for subsequent emergency response operations; ( 3 ) the
termination or cancellation of the Agreement does not prejudice the timely and
effective control and cleanup of the pollution; (4) notwithstanding any other
provision of this Agreement, either Party shall have the right to terminate this

Agreement by giving notice to the other Party in accordance with this Agreement.

3. WA AN, HEH— 7 H N7 BRI TR, b4l
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3.In the event of termination of this Agreement by mutual consent or
invalidity of this Agreement due to breaking of the Agreement by either Party,
both parties shall immediately notify the Maritime Safety Administration
(MSA) .

% FARBRIHE
Article 6 Liability for Breach of Contract and Tort

1. ¥ ZHEMT— 7 H & KAV 29 % A BAT A iR o i 4
% X 77 18 AR, LR R AU 1] X 7 AR 18 29 ST UK IR R R AL
R e X 5 AR
1. Where a Party causes any damage or loss to the other Party due to its breach of
this Agreement or fault in the course of performing this Agreement, such Party
shall, in accordance with this Agreement, bear the liability for breach of contract
to the other Party, or be liable to the other Party for infringement of rights in
accordance with provisions of relevant laws.

2, ERAAAMWHARF, FIRFERE=AMRE, FF=ALE
BB BT RE W, RS AR B K v A e A R AR AR B Y 3T
2. Where Party A or Party B causes any damage or loss to a third party due to
performance of this Agreement, or where a third party causes any damage or loss
to Party A or Party B, the party concerned shall bear corresponding liability in
accordance with provisions of relevant laws.

3. BB o HIFAT A AT REH N 235 ENAM G F T EANAMN

3 A BB KT AR RE B AT R B 22 BAT RN R X 58, ] flk H A&
EHRAFE, EE, N TLHREARPINCEEAT G RERFRAT N
o, FHAMURES FNAR AT EERNERER.
3. Where Party A or Party B fails to perform or completely perform the
obligations under this Agreement due to executing the orders or requirements of
Ship Pollution Accident Emergency Commanding Organ or MSA, such party may
be exempted from undertaking the liability for breach of contract. However, Party
A shall, in accordance with the stipulation of Article 3 of this Agreement, pay
Party B the expenses incurred for pollution control and cleanup actions that Party
B has actually conducted in accordance with this Agreement.

Ft4& EAREREER
Article 7  Applicable Law and Jurisdiction

1. AR ETNT 4 WEA P8 AR EEE,
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1. Laws of the People’s Republic of China shall be applied to this Agreement and
disputes arising from this Agreement.
2. XAMAPNRETEN, aXFHEBA; BETRWN, %

BT 32 7 S

[x] & ifiE=E BN

[x] X FEBEEMFRE R <, %R EFF XA Z2IATH R
AL 7 Oth ) BHAT 0 35

[ V] ok m e AR FEA0 ER E A & I 2.
2. Any and all disputes arising from this Agreement shall be solved through both

parties”  mutual negotiation; where no resolution is reached after negotiation,
such dispute shall be resolved in accordance with the following:

[ X ] Submit such dispute to MSA for mediation;

[ X ] Submit such dispute to the China Maritime Arbitration Commission for
arbitrating at(location) in accordance with the arbitration rules effective at the
time of arbitration;

[ ¥ ] Bring an action before a court in the People’ s Republic of China that has
jurisdiction.

FN\E  AWWAKRET, aXFAREEITHABN LHEZ) .
Article 8  With respect to matters not covered in this Agreement, both parties
may conclude a supplementary agreement. (Appendix III)

FAE WRE.
Article 9 Copy of this Agreement

APWNER_— K_ & @, BAESFEER), Pre_= 0,
LAF_Z M, T MECHRERERSGHE D IEEEE A DRI
MARdEE . FLREELER,
This original Agreement is in three; each copy bears the same legal effect. Party A
hold one copy (copies), Party B holds one copy (copies), and a copy of the
agreement shall be submitted by Party B to the local MSA at the port in such a
timely fashion that the vessel’s entry, operation or departure will not be delayed.
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B (HEF):
Party A (seal):

HERREN/ZHRARBEA(EL)

Legal representative/Entrusted representative (signature) :

# A H

Date:

L7 (&%E): Renfg LHEIRARAE

Party B (seal): MAOMING SUNION SEA POLLUTION PREVENTION CO.,LTD
HERARFN/ZHRRBA(EA):

Legal representative/Entrusted representative (signature) :

£ A H

Date:

ffk—: ARG %
Appendix I: List of the Agreed Ships

fE = (1)« ARABTT 208 B DO 38 AR
Appendix II.1: Ship Pollution Response Agreement Fee
ffE= (2) : fEANTT RIEIRFH R

Appendix I1.2: Ship Pollution Response Expense Tariff
AT R

Mode of Payment
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fif e —: WX AEAn A %

Appendix I:
PR A % 2
List of the Agreed Ships
i IMO %5/ AEREE = A RERA )8 KA H B T
Ship name IMO number Ship type Grosstonnage Other matters to be Remarked
H b 3 9 = 0
(1> Fit E# et 8 ETA:
(2)  MEAERFE L Contact details of the ship agent:
(3) #HFEALHIAMIEE Berth/Terminal
(4) HIZRYH EFEE Type & Quantity of cargo:
O wmk DEMBEKAREGRELEEERY D ky OFH
O Bulk 0il Ohazardous bulk liquids (oil excluded) Oother goods Oempty
(5) IEHIZ LI GER4EH Proper shipping name and dangerous properties of the cargo
onboard
(6) ¥ 7 W DUAE RE B & Bk 48 2k Emergency contact details:
(1) Tt ®Ee
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fifx= (1) :
Appendix II.1

& 4 T8 BAR AT R IE IR 1 DO B AT R
Ship Pollution Response Agreement of MAOMING Fee

M A7 N — HOE M2 S OSSOk | BRI RO S Y f S
BRI A IR 5 s S A S — e e
b
HE A ) HEAMAEE | o WA
rw | oammsn | e | PSR e PRI i)
Y SR % o5
20 ¥ H 20 ¥ H 20 ¥ B DN
—Y J=Ning) J=qiiy); j=Ningb M VR
5 4% 1 75 BBk o 1 75 AL L S 5 T3 AL T o 3500 5./ Ik
2000 & 2000 & 20 E 2000 & 20 E 3HAES 75%' 20 E 9500 #/Y/ﬂ
1 73 gy 1 73 gy By 1 73 By i Ly IR/
—4 =t
R 600 @u;ooo - 2000 iDL F 1500 G/ Fii %
600 2L DL 1300 J5/fiik
. 600 £ 2000 2 H&E 3 HE IS
=71 & o " 1200 JG/Fiik
j=qin ) ey o
VU 2% Ak 55 600 " i ! ﬁﬁnﬂs i 1000 JG/Fiik

BT L. R BT DU AL T BT 25 XV 1 B R 25 DXy o AT, =0t BRI, 0% 24 NI, A =Rk
2. LIS 2RI B 8

3. tH BRIy (] Fg . BEHHE DA B AR 8 STV ATV BRI (1], BEHEE 8 ST AL ) MRS T BAR AR DA R I S GO R T B R, DUR S

—IRGE R T SR LI 4]
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Ship Pollution Response Agreement of MAOMING Fee

Vessel carrying liquid

Retainer fee within 3 days

vessel
Vessel carrying oil in bulk hazardous Other vessel (One charging voyage includes
cargo other than oil in bulk three days one day means
24 hours)
area Within Entering into Performing Entering Performing Entering Performing
level harbor And exiting cargo into and cargo into and exiting | cargo
port transfer-at- exiting port transfer-at- port transfer-at-
Level 1 GT10,000 and Beyond 20 GT10,000 and | Beyond 20 GT50,000 and Beyond 20 3500RMB/voyage
above Nautical miles | above Nautical miles | above nautical
miles
GT2,000 GT2,000(incl.GT Within 20 GT2,000 Within 20 GT30,000 Within 20 2500RM B/voyage
(incl. 2,000) to Nautical miles | (incl. GT Nautical miles | (incl.GT30,00 nautical
GT2,000) to GT10,000 2,000) to 0) to GT50,000 miles
GT10,000 GT10,000
GT600(incl.GT Below 1500RMB/voyage
600) to GT2,000 GT2,000
Level 2 Below 1300RMB/voyage
GT600
Level 3 GT600(incl. GT20,000 (incl. 1200RMB/voyage
GT600) to GT20,000) to
GT2,000 GT30,000
Level 4 Below GT10,000 (incl. 1000RMB/voyage
GT600 GT10,000) to
GT20,000
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k= (2) : MEAETTRFEREH X
Appendix I1.2: Ship Pollution Response Expense Tariff

XA H R
Mode of payment

Payment
(1 OF4
vl

O W 77 Wy 2 A A R

O ®resE =7 REA

BB TITENAFEAXETHEA T HZ w72k XL
A 1 A AB7T 7R B DY 5% L
(1) o Cash

Party A

0 The local ship agent of Party A

OThe third party authorized by ship owner and proved by China MSA.

Should pay the service fees of previous month to the bank account nominated by
Party B before 10th of every month, with the invoice issued by Party B.

5 KB [8] Al 2 ik P
Time of payment & Account information
(1) 758 HRAE R REIDF A FE0A X, ® 74 (1) B2 =

(1) Party B will issue service record and document to Party A. Will collect the
payment as invoiced in agreed on above (1)..

(2) T R IKF A
P&k g B TR E
5 AT o AT R4 o AT
K< : 44001690403059118168
(2)The bank account nominated by Party B is as follows:

Account Name : MAOMING SUNION SEA POLLUTION PREVENTION CO.,LTD
Bank Name . China Construction Bank MAOMING Petroleum branch
Account No. : 44001690403059118168

Page 15



	中国海事[2025]版   China MSA [2025]Version
	船舶污染清除协议

